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EHITETAPIA OBPA3IB “OYI/EYES” B ITOE3Ii
J. MTABJIMYKA I T. EJIIOTA

Cmammas npucesiueHa 00caioxceHnio poii enimemie y ¢popmysanni obpasie “oui/eyes” &
noemuynux meopax /. Iasewuuxa i T. Enioma. 30ilicheHo nopi6HANbHO-MUNONOSIYHU AHA-
Ji3 enimemuux CmpyKmyp 3 Memoio 6CMAHOBNEeHHA iX YHKYIOHANbHOT 3HAYUMOCTI 8 noesii
M. IHaenuuxka i T. Enioma.

Knrouosi cnosa: enimem, T. Eniom, /[. Ilasnuyxo.

Cmambvs nocesweHa uccie008anuo poiu Numenos 6 gopmuposanuu obpaszoe “zraza/
eyes” 6 noamuueckux npousgeoenusx /. Ilasnviuxo u T. Dnuoma. Ocywecmenen cpasHumens-
HO-MUNONO2UHECKUI AHANU3 INUMEMHBIX CMPYKMYP C Yellbl0 YCMAHOGNeHUs UX QYHKYUOHATb-
Hotl 3nayumocmu 8 nossuu /. Ilasnoruko u T. Dnuoma.

Knroueswie cnosa: snumem, /[. I[lasnviuxo, T. Dnuom.

The article is devoted to the role of epithets in the formation of images “ochi/eyes” in the
poetical works of D. Pavlychko and T. Eliot. In order to clear up their functional significance
the typological and comparative analysis of epithetic structures is carried out.

Key words: epithet, T. Eliot, D. Pavlychko.

V nitepatypi unTadi CipuiiMaloOTh CBIT OYMMa aBTOPA, aJKe IXHi TBOPH — 1€ BiAOOparkeH-
HSl aBTOPCHKOi KapTWHH CBiTy. YacTo MICEMEHHUKH BHKOPUCTOBYIOTH 00pa3 “oui” He JuIme
JUTS 3MANTIOBaHHS 30BHIIIHOCTI, a 3apafy BiJOOpaKeHHS XapaKTepy MepCOHaXiB, 300pakeHHS
iX BHYTpILIHBOTO CBITY, IepeAadi NeBHUX eMouiil Ta mouyTTiB. [Ipu mpomMy ocobnuBy posb
BIZIrpaloOTh EMITETH, aKE “3aBISKU IM aBTOPH TBOPIB CIOBECHOTO MUCTEITBA BCTAHOBIIOIOTh
1 aKTyaJli3yloTh HallXapaKTepHIlli IpUKMETH eBHOTo NOHATTS” [1: 246]. be3 cymHiBy, emiter
JI0TIoMarae oxapakTepusyBaTtd MoHATTs. Jlocuts akTyansHoo € aymka O. BonkoBHHCBKOTO,
SIKHH 3ayBa)KUB, IO “TIOEHAHHSA O3HAYEHHS 1 O3HAYYBAHOTO 3aBIKH TyajbHiN opraHizamii
MIPU3BOIUTH /10 XyAOKHBOTO B3aeMO30aradeHHs NOHATTA Ta ioro mpukmern” [1: 21]. Orxe,
HEMOJKJIMBO SICKPaBO OXapaKTEepU3yBaTH MOHATTS Oe3 oro o3HaueHHsL. Lle cTocyeTbes 1 06pasy

3rapaiimo crarTio A. Kykcinoi “He3uuaiino rapsi oui 6e3HaaiifHO TOTBOpHOTO BiThKH”,
B SKid fineThes mpo QyHKIIOHANIBHE IPU3HAYCHHS CKJIQIHOTO emiTeTa 0 o0pa3y “odi” B Omo-
Biganusax lO. Haribina [2]. Jomamo, mo A. KykciHa mpHCBATHIIA CKJIQAHOMY EHITETY Iiiyie
JucepTaliiiHe TOCTiKeHHs i Ha3Bolo “CTPyKTypHO-CEMaHTHYHI THUIH CKJIAJHUX CIITETiB
B MOBHII KapTHHi CBiTY MUCbMEHHUKA (Ha Marepiani XynoxHbeoi nmposu 0. Hari6ina) [3], B
SIKOMY BOHA BHIUTMIA 2 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI TPYNH CKIaJHHUX CIITETiB. A TaKoX BapTo
3rajiatu cTarTio “I3 crocrepeskeHs Hax enitetamu Ao ciiB [JIA3A i OUU y BipmoBaHuX TBO-
pax moetiB XIX 1 XX cromits” O. Illynbcekoi [4], B sIKil 30cepeIKeHO yBary Ha emiTeTax, sSKi
BUKOpHCcTOBYBasH noeTH XIX 1 XX cTomiTTs 1is 300paskeHHs “odeid”. 3BifcH, JOBOIMI IKABUM
Ta HE MCHII aKTyaJIbHIM BHUSBISETHCS TOCTIKEHHS 00pasy “oui”. IIpumBabauBuM 00’ €KTOM
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JUISL TAKOTO AOCHipKeHHs ctany noetuyHi TBopu [l. ITaBmmuka i T. Emiora. HeomHopaszoBo
“oui” 3ycTpivaroThes B moetndHoMy cBiTi JI. ITaBmmuka Ta “eyes” B T. Emiora. Ipo me cBin-
YaTh CTATHCTHYHI MiJPaXyHKH, SKi 3BOAATHCS JI0 TOTO, O CJIoBO “oui” B moesii /1. [TaBmuuka
3ycTpivaerses 236 pasis, a cnoso “eyes” B T. Emiora — 76.

Tomy, MOXkeMO CTBEpIUKYBaTH, IO Cepell KIIOUOBUX 00pas3iB, sIKi 30MMKYIOTh XYIOXKHE
ceitoctpuitasaTTs Jl. [laBnmuxa i T. Emiora € o6pasu “oui/eyes”. Ilpu oMy ocobnuBy yBa-
Ty NIPUBEPTAIOTH CITETHI XapaKTePHCTHKH, sIKi “He JHIIe Ypi3HOMAHITHIOIOTh MOHSTTA, a i
JIEMOHCTPYIOTh YHIKaJbHICTh aBTOPCHKOTO cripudHATTS [1: 14]. Takum YUHOM, JTOIITEHAM
€ 3AIHCHUTU NOPIBHJIBHO-TUIIONOTIYHUH aHAaJI3 eIiTeTHUX CTPYKTYp Yy HOSTHYHHX TBOPAX
J1. MaBnuuka ta T. Emiora. A, oTke, IpOBECTH JOCITIHKECHHS CIITETapiro0 “odi/eyes” B TBOP-
YOCTI IIUX TTOETIB.

Sk B yKkpaiHCBKiH, Tak i B aHIIIHCHKIH JIiTepaTypi, 30kpema Ha npukaai noesii Jl. [TaBmua-
kaiT. Eniora, “odi/eyes” MaroTh pi3Hi 3HaUSHHSI, XapaKTEPHi JUIs HEBHOTO JIIHI'BO-KYJIETYPHOTO
cepeoBUIIa. 3arajoM, KUTbKICHI NOKa3HUKY, 3rafiaHi paHille, He BUCBITIIOIOThH 3arajJbHOTO
OCMHCIIEHHSI 00pa3iB “oui/eyes” B acIeKTi iHAMBITyaIbHO-aBTOPCHKOTO CBiTOOaueHHsS. Tomy
IUIKOM 3aKOHOMIPHOIO € HarajibHa moTpeba B 3BepHEHHI 10 SAKiCHUX XapakrepcTuk. ITomiGHi
emiteTHi Monudikamii, mo 3ycTpidaloTses B HoeTnaHUX TBopax T. Enmiora, MoXkHa IPOCTEKUTH
B JICepTaliifHuX mociiukeHHsx Typcynosoi JI., Onompienko T. ta inmmux. [ToxxBaBiene Ha-
YKOBE 3alliKaBJICHHS BUKIMKAE BUBYCHHS (yHKI[IOHYBAaHHS €IliTeTa B aHIJIOMOBHOMY TEKCTI.
Ixui nocnipkeHHs 1e pas 10BOAATE, IO EMITET € BAXJ/IUBUM Ta AKTHBHUM €JIEMEHTOM Y Xy-
JIO)KHBOMY CBIiTI TcbMeHHUKIB. Tak, Hanpukian, Typcynosa JI. [5] 3anpononyBaia kinacudi-
KAaIlilo eIiTeTIB Y KOHTEKCTI Cy4acHOI aHIIIHCHKOI XyIOXKHBO]I JTiTepaTypH, BHOCSIH HEOOXiaHi,
Ha i1 momIsA, 3MiHH Ta JOMOBHEHHS B MONEPENHBO Po3pobieHy kiacudikariro 1. anenepina.
T. OHompieHKO PO3IIsIIA€ MUTAHHS PO TIMOTETUYHHH “TIepIIOTPON”, IOJa€e CyKyIHICTh TPO-
B SK B3a€MOJII0 TPHOX (YHKIIOHAJIBHUX IIOTIB: MOMIOHOCTI, CyMIKHOCTI, IIPOTHIIEKHOCTI,
JIOBOZUTB, IO EITeT — CHCTEMOYTBOPIOIOYUH IEHTpP TPOHikH [6: 6]. V coB’IHCEKIH ¢iso-
norii BapTo 3ragatu mpani B. Mocksina [7], skuii po3poOHB I'PyHTOBHY KJIacHdiKalliro, Bpa-
XOBYIOUH JIOCBiJ CBOiX momnepennukis, Ta C. I'ybanosa. [8], sikuii po3IISHYB CEMaHTHYHUH Ta
CTPYKTypHHII acTieKTu emirera B TBopuocTi M. LiBeTaesoi.

V noernunux TBopax Jl. I[TaBnmuka KiIbKiCHA HIOBTOPIOBAJIBHICTD CJI0BA “04i” 3 €MITETHUM
KOMITOHEHTOM cKJjajnae 126, a 6e3 Hporo — 110. Takum YMHOM, CITIBBIIHOIICHHS YaCTOTHOCTI
cjoBa “oui” 3 emiTeToM Ta 0€3 HBOrO CTAaHOBUTH 53% 10 47 %. Pi3HuIs X0u i HE3HAYHA, aJie
BOHa NpHCYTHA. be3ymMoBHO me cBimuuTh mpo Oesmocepenne Bukopuctanus JI. INaBamaxom
PI3HMX emiTeTHUX MoAnQIKAIii I 3MalloBaHHA “ouei” B moeTHyHuX TBopax. 11lo x mo mo-
esii T. Emiora, TO c0BO “eyes” 3 emiTeTHUM KOMITOHEHTOM ckianae 50, Ta 6e3 Hboro — 26.
[HmMMu ciioBamu, B MPOLICHTHOMY CHIBBIIHOIICHHI 11€ CTAaHOBUTH 66% 10 34%. 3Bincwu, crae
3po3ymimmm, mo T. Emior HagaBaB mepeBary emiTeTHIM MORU}IKAIisIM Ul XyTOXKHBOTO 30-
OpakeHHS “‘eyes” B MOCTUYHUX TBOpax. PO3MISIHEMO K JETaNbHIIIE SK MEBHI CMITETHI MOAH-
¢ixanii GpopMyIoTh 1i 00pa3H.

V¥ noesii [I. [TaBanuka BinOyBa€eThCs 3HaYHA KOJIOpH3aLisg “odeil”. JlopedHo 3rafaTti TBep-
oxennst JI. KagaeBoi: “300paskeHHsI KONBOPY B JiTepaTypi — He caMOLiNb, 1 BCi HalfToHmI
KOJIIpHI BiTIHKY ICHYIOTh HE caMi 10 co0i, He 1103a XyI0XKHBOTO IIIJIOTO, a CIy>KaTh BTIICHHIO
TBOPYHX 3aJyMIB XyIOXKHBOTO CIIOBA. | TyT, y BUKOPHCTaHHI KOJIBOPY, JISKHUTh, O€3 CyMHIBY,
OJIHA 3 HAMOUIBII IHANBILyaIbHUX PUC aBTOPCHKOTO OAYeHHs CBITY i BTUICHHS HOTO B XYJOX-
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Hilt mpaktuni” [9: 18]. BigoMo, mo komip ouelt € qyxe BaXIHBUM (aKTOpOM IJisl BU3HA-
YeHHsl XapakTepy JIOAWHH. Y moeTnyHux TBopax /l. IlaBimyka KONOPHUCTHYHI emiTeTHI
CTPYKTYpH, sIKi CkianaroTh 24 % Bin iX 3arajbpHOI KiIBKOCTI, JONOMAralTh OXapakTepu-
3yBaTH JIPUYHOTO repost a00 K IHIIMX MePCOHAXIB BIPIIOBAHOTO TBOPY Ta HECYTh BEIHKE
eMoIliiiHe HaBaHTaXXCHHA. 3BEpHEMO yBary Ha Te, OI0 TOCHUTh 4acTo “0di’” 3yCcTpidaroThCs
3 KOJIOPUCTHYHUM ETITeTOM wopHuti. 3-IOMIX IHIINX BUAUIMMO HAacTynHi npukinaan: Oui
6 Hel wopHii — euwni y poci; A Yopui oui — enubinv 6e300ni; I wopHi oui — mpoweuxu
CKicHi; 3n10mHuo-uopni oui; A oui — ooue uopHue, /pyee cuese, ak 3ona; Oui 11020, HeMO08
yopni pyoui [10 (1; 3; 4)].

“Oui 4yopHi” 4yacTo 3yCTpiYalOThCS B YKpaiHCHKiM HapomHill TBopdocti. Bapro 3rama-
TH OJHY 3 HailBiJOMIIINX POCIHCEKOMOBHUX MiceHb “OuM 4epHble”, HAIMCaHy YKPaTHCHKHM
noetoM €. I'pebiHKoI0, siKa cTajla OJHIEIO 3 HAMACKpaBINIMX B yKpaiHCHKiH JipHUuHil moesil
XIX ct. Hemapma /1. ITaBnH4KO BUKOPHCTOBYE 1€l KOJIOPUCTUYHUM EMITET, SIKUH MiAKPECITIOE
YKpaiHCBKY Iymry, ii BHyTpimmHii ctaH. JloBoui yacto /1. [TaBIiYKo BHKOPHCTOBYE CHHIO TaMy.
3BepHIMOCS JI0 PO3IVISITYy TAKUX CHITETHUX CTPYKTYD: ¥ Hei oui cuni-cuni; cudipcvki oui cuni,
Ak aonun, [lempa oui — cuni 30pi; éenuki oui 20ny0di; Gnaxkummui oui Mas, AK XeUJi OKeamy,
B mebe oui — zonybe ceimanna [10 (1; 3; 4)]. B 1. IlaBnnuka CHHIA KOMip aCOLIIOETHCSA 3
KOJIBOPOM He0a — YUCTOTO, CBIXKOTO, CIIOKIHHOTO, Ta CUMBOIII3y€ YUCTOTY, O€3BUHHICTb, IIO €
1 XapaKTepHUM JUIS JIIPUYHOTO repost Ta IHIIKMX IepCOHaXiB HOSTUIHHUX TBOPIB. Takox 3ycTpi-
YalOThCS 1 1HIII emiTeTHI Moaudikaiii 3 KOJOPUCTUIHAM 3a0apBICHHIM: 3€1eHi oui, 8elUKL
3eneni oui; cugi oui; 3nomucmi oyi, B enubunax Kapi, ma no3onomi; RAHCHKI 04i 3010mi; oui
Kapi; eenuxi Kapi oui; oyace acui oui [10 (2; 3; 4)], sKi ypi3HOMaHITHIOIOTh KOJIipHY MATITPY
“oueit” y moernunux tBopax . [MaBnuuka.

V noesii T. EnioTa KoiopyCTHYHI €MiTETH NPUCYTHI, ale 3HAYHO B MEHIIIH Mipi. Y mpo-
LICHTHOMY CITiBBiZTHOIIEHHI CTaHOBIATH 16 % Bix 3arajbHOI KiBKOCTI €MITETHUX CTPYKTYP.
Haii6inpn BpakarounMu € HacTymHi: my golden eye; the serpent’s golden eyes;, a hundred
bright blue eyes, bright black eyes, his glass-green eyes; her dark eyes; a lustreless protrusive
eye [11]. A. INTaBnnuko ta T. EnioT BUKOPHUCTOBYE Pi3HI KOIbOPH NpH onuci odeld. [likaBumu
NpuKIagamu € znomucmi oui [10 (4: 297)], oui 30n0mi [10 (1: 206)], 3n0muo-uopni oui [10 (4:
285)] y A. Ilapnuuxa ta my golden eye [11: 143], the serpent’s golden eyes [11: 166] y T. Enio-
ta. Eniter “30m0THit” HalyBae iHANBIXyaIbHOTO 3BYYaHHS, a caMe ITiIKPECITIOE JIFOACHKY Kpacy
B 1oe3il 000x noetiB. He 3anumaeTses mo3a yBaroro i KOJIOPHCTHYHHUN €MiTeT ““depBOHUH”,
SKUH y TIO€IHaHHI 3 “ounMa/eyes” popMye 0coONMBE BpaKEHHS YMTa4a BiJ| TAKMX SMITETHHX
CTPYKTyp. 3arajoMm, 4epBOHHMI CIIOYAaTKy O3HauaB ‘‘CBITIHMH, SICKpaBHH, OMMCKyd4Wii, BOTHE-
HHMKA”. [IpUKMETHUK el HaXOOWTHCS B CHOPITHEHHI 3i clOBaMH “Kpec”’ — BOTOHB, “Kpe-
CHHHU” — 4Yac JITHBOTO TIOBOPOTY COHIS, “KPECHHK — JIUIEHb MICAIlb, KOJIH Iel ITOBOPOT
BiiOyBaeThes” [12: 159]. UepBoHwuii komip — 1ie KOJIip KPOBi, BOTHIO, 30pi, iHOAI coHIsl. Tomy
1 y CUMBOJIIYHHMX 3Ha4CHHSIX Ha HOro 4acTKy BHIaJa€ HalleKCIpecHBHimIa ramMa. Posmissnemo
Taki BipmoBani psaku [l. [TaBmuuka:

Hozo uepeoni, 02HeHHI 0yl
oynu nanosneni civozamu paoocmi [10 (2: 356)].

VY mpoMy BHUIAIKy MAae€ThCS Ha yBa3i, IO 04l MANAlOTh BiJ LIACTS, TOMY BOHH ‘‘4epeoHi,

oznenni”. B3arauni, B Hapoi “9epBOHI 04i” MOXYTh CBIJUUTH PO CTOMIIECHHH a00 XBOPOOIH-
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Buif cran moguau. Y [1. [laBmmuka sx HaBIaky “‘depBoHi 0di” HaOyBalOTh IO3UTHBHOTO 3HA-
yenHs. [IpuHarigno Haragaemo taki noetwyHi psaku T. Emiora:

The red-eyed scavengers are creeping

From Kentish Town and Golder s Greenj [11: 45].

Ochb TyT MO>KEMO TOBOPHTH IIPO HETaTHBHE 3HAUCHHS: the red-eyed scavengers (uepsono-
oKi 36upaui muma). ¥ine MOBa PO CTOMIICHICTH MHTHUKIB, 5IKi, 32 CIIOBAMM aBTOPA, BXKE HABITH
HTH He MOXXYTb, TOMY BOHH “are creeping” (OB3yTb). SIk 6aunMo, B Iiif emiTeTHIH CTPYyKTypi
“eyes” 3HAXO[ATHCS y POIIi 03HAYAJILHOTO CJI0BA, @ HE O3HATYBAHOTO, SIK IIe BiIOYBAa€THCS Y BCIX
IHIIUX BUIIAIKAX.

TaxuM 4MHOM, MUTOMY Bary IIpH CTBOPEHHI aBTOPCHKOrO GadeHHs 00pasiB “oui/ eyes” Bi-
JIirpae KOJOPUCTUYHMI eTIiTeT, SIKUH BHOCUTH NEBHI YSBJICHHS IIPO CTaH JIPUYHOTO repos Ta
IHIHX MEPCOHAXKIB TBOPY, IXHIO 30BHIIIHICTD Ta XapaKTep, a TAKOXK, Yepe3 IPHU3MY SIKOTO I10-
etnanui cBit gk JI. [Tapnuuka, tak i T. EnioTa cTae koIs0poBHM Ta pi3HOOAPBHUM.

OKpiM KOJIOPUCTUYHHX EMITeTHUX CTPYKTYp, IHIMBITyaJbHO-CTHIBOBY CBOEPIIHICTD 30-
OpakeHHs 00pa3iB “oui/eyes” y moe3ii Jl. [laBnuuka i T. Eniora 3a6e3ne4yroTh OIiHHI €MiTETHI
cTpykrypu (3a knacudikamiero B. Mocksina) [7: 30]. [To-nmepue, i 1. [TaBmuuko, i T. Emior
BUKOPHCTOBY€ OLIHHI EMITeTH, SKi BiToOpakaroTh HETraTHBHI CTOPOHU MEPCOHAXIB. J[okazom
I[OTO € HACTYIHI NPUKIIAMU: Bemixuymocs oui 3ai; Li oui 310cni, 0e nemae conys, oui meoi
3104UHHO-2peuHi; oui 60dHceginbHi, 3108w, Hewupi oui,; epiwni oui; HATUAUCE KPOB’10 OUi;
oui cmpawti, nOGHI 60110 1l po3nyKu,; Hedoopi oui; wnuzyncoki oui [10 (1, 3,4)] — y moetnd-
nux tBopax /[l. IlaBnmmuka; The man with heavy eyes (cysopi oui); mortal eyes (cmepmenvhi
oui); a frenzied eye (posnouene oxo); one forbidding eye (cpizne oxo); a feeble eye (keone oxo)
[11] — y moesii T. Eniora.

V noernunux tBopax Jl. [TaBnmndka “oui” He nmme 31, a i o6Opi. Tomy, xod i HeBenuKa
KiJbKICTh OI[IHHUX EMITEeTiB, SIKi MepealoTh 3aXOIUICHHS JIIOCHKOI0 KPAcoio Ta MiIKpecIIio-
I0Th IO3UTUBHI CTOPOHH II€PCOHAXIB, ajle BOHa NpucyTHs. Hanpuknan, koxani oui; oui muni;
nepeokoxani oui; ycmixueni,xou i 3akpumi, oui; Bacunesi ycmixueni oui; ne32acHi oui; fe3-
cmepmui oui; Hanoeneni oymkamu oui [10 (1; 2)].

V¥ noesii T. Eniora Takux emiTeTHUX CTPYKTyp myxe Mano. Hanpuknan, a patient curious
eye (3aszame donumauge oxo) [11:599], the quick eyes (scusi oui) [11: 135]. Lle cBimunTsH
PO Te, 1[0 aBTOp HE HAJaB MepeBary BUKOPUCTAHHIO TaKHX SIKICHHX XapaKTEpHCTHK 00pasy
“eyes”.

IToTpibHO Takox OpatH 10 yBard i Te, mo “oui” y BipmoBaHux TBopax /Jl. [TaBmmuka yacto
CyMHI, crioBHeHi cii3. O4eBuzaHO, Mo cyM, *kanb, Tyry J. IlaBmmuko nepemae gepe3 oOpas
oueil. | e € oueBHIHUM, aJKe KOJIU JIFOANHA 3aCMYUy€eThCs, BOHA IITade. TaKkuM 4MHOM TIepe-
JTArOThCS 11 eMOIIil Ta mepexuBaHHs. 3ragaeMo Taki BipiopaHi psku Jl. [laBnnuka:

1oymo na pozcmpin — oui, noeni caiz [10 (2: 16)].
Hi, ece 6 nux e: cnizemu npomumi oui [10 (1: 394)].
“Yom meoi oui cymnaei?” [10 (1: 93)].

1 oui eucoxni, cymni [10 (1:136)].

Yono eucoxe, oui, nosni cymy [10 (3: 151)].

3a paxyHOK CIITETiB: “‘cymHasi”, “‘eucoxni, cymui”, “noemni cymy”, “noeni cniz” nepe-
JIA€THCSI CMYTOK, SKUH IOJIOHMB JIIPHYHOTO repos noeTnyHux TBopiB [l. IlaBmmuka. ¥V moesii
T. Emiora “oui B cib03ax” 3ycTpidatoTecs ume pa3 — Eyes that last I saw in tears [11: 133].
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Ile cBimunTs mpo Te, mo “eyes” B moesii T. Eniora He BupaxaroTs nevans. [Ipu npomy 3ayBa-
JKHMMO, 110 B 000X TOCTIB EMITETHA YaCTHHA 3HAXOAUTHCS B IMOCTIO3UIIII, 110 OLTBIIOI Mipoko
NIPUBEPTAE yBary 10 O3HAYCHHS Ta CHPHSIE IIOCWICHHIO e()eKTy HE3BUYHOCTI Ta OPUTiHATIBHOCTI.

A Taxox “oui/eyes” y noetnaHux TBopax [l. [laBmmuxa i T. Emiora mocuTs 4acTo moB’s3aHi
31 CBITJIOM, 3 YAMOCH CSIOYMM. ACOLallist O4ei 3 COHIIEM, MicAIEM, 3IpKaMH € XapaKTePHOIO
ocobmuBicTs noesii [I. ITapanuka ta T. Emiora. Hemapma oxoMm qHS HaIi IpeaKd Ha3HBaJl
COHIIE, OYMMa HOYl — MicsIIb 1 30pi, sIKi € Ge3rmocepeaHiMy JKepeaMy cBiTIa Ha 3emii. Lo
IYMKy IATBEePPKYIOTh Taki emiteTHi ctpykrypu: Those are pearls that were his eyes (iio2co
oui Oynu neprunamu); the eyes are sunlight on a broken column (yi oui — conaune ceimno
Ha po3oumiii konoui); moonlit eyes (micsuni oui); his eyes reappear As the perpetual star
Multifoliate rose Of death’s twilight kingdom (noxu ne cnanaxmyms oui K He3eacHa 3ipKa,
SIK MUCAYONENIOCMKO8A PO3a CyminKie yapcmea cmepmi),; His eyes were like fireballs fearfully
blazing (iioco oui ax cmpawenno nanaroui kyni) [11] — y T. Eniora; Oui, ak conauni nogeni;
oui nanaxmauei; oui 3ananeni na weuoxomi; Hozo oui Jcuei, nanaxkouyuu ¢ ci; conys oui;
B mi oui, w0 nponaniorome onaxums,; Ilaruiu oui eocnani — y J1. IlaBnmmuka [10 (1; 2; 4)].
Taxi eniTeTHi CTPYKTYypH MOXYTh Kilacu]ikyBaTucs sk enitetr-oopasu (3a O. Becenoscskim)
[13:71].

Jonamo, mo o6pasu “oui/eyes” y noetmunux tBopax . [TaBmuuka ta T. Emiora 31e06i16-
IIOTO PO3KPHUBAIOTHCS 32 PAXYHOK IPOCTUX EMITETHUX CTPYKTYp. Y HPOIEHTHOMY CIIBBiIHO-
[ICHHI BiJl 3aTaJIbHOI KUIBKOCTI €MiTETiB BOHU CKiIanawTh 72% — y [1. [lapnmuka, 74% —y
T. Eniora. Takox y moe3ii JI. ITaBnmuuka ta T. Exiora npucyTHI CKJ1aieHi Ta CKIaHI eMiTeTHI
CTPYKTYpPH, MPH pO3TIsiAL SKKX Oyio BukopucTtano npairo H. [lenronu “CxnaneHuii emrer i
HOro 3aCTOCYBaHHS B aMEpUKaHCHKIiH moe3ii” [14], B skiif 3a3HaueHo, mo “CkiIageHuil ermi-
TeT — 3arajJbHONPUHHATHI TEPMiH I CKIaaeHol Gpas3n ai’ eKTHBHOTO XapakTepy, SIKUi BH-
KOPUCTOBYETHCS B MOE3i1...3aCTOCYBaHHS CKIQIEHHUX CIITETiB K CTHIICTHIHOTO NPHHOMY B
noesii pi3sHHX HapoXiB Ta YaciB, MOYMHAIOYM Bix BipmiiB ['omepa i ctaporo ¢iHCBEKOTO ermocy
I 1o cydacHoI moe3ii, Bka3ye, [0 M MAa€EMO CIPaBy 3 SBUILEM, BIACTHBUM CaMii MOETHYHIH
npuponi. [IparHeHHs 4iTKo IepenaTH ifel Ta CTBOPUTH BPa)X€HHS HOBHM3HH XapaKTepHE IS
noesii 3arasiom. be3 cyMHIBY, CKIIaJIeHUH €MiTeT € OJHUM 3 HAHOUIBII 3pyYHHX IHCTPYMEHTIB,
SIKMH MIOET Ma€ B CBOEMY PO3IOPSIKEHHI, Il BUKOHAHHS L€l noaBiitHol ¢pynkuii” [14: 7].

VYV J. IlaBnmuuka emiTeTHi CTPYKTYpH 31 CKJIAJICHUMH O3HAYAIBHUMH YaCTHHAMH CTAHOB-
11h 8% BiX 3arayibHOI KIJIBKOCTI €MITETHUX CTPYKTYp, a B T. Emiotra — 6%. Cepen HUX Haii-
Bpaxkatounmu B moesii /1. [laBnuuka €: 3nomno-uopni oyi [10 (4: 285]; oui meoi 3n0uunno-
epeuni [10 (1: 276)], y nei oui cuni-cuni [10 (1: 11)]. [IpunarigHo 3a3HaYUMO, IO B CHITECTHIN
CTPYKTYpi “oui cuni-cuni” IOIBOEHHS IPUKMETHUKIB CIIPUYUHIOE ITiIBUIIEHY yBary came 0
I[OTO KojopuctuyHoro emitera. Y T. Emiora BapTHMH yBaru € HaCTYIIHI CKJIQJICHI eTITETHI
CTpyKTypH: his glass-green eyes [11: 232], his sky-blue eyes [11: 194]. 3a knacudikaniero
ckianenux emiteriB H. Tlentonu BoHH BimHOCATBCS o “similative compounds”, To6TO 10-
PIBHSUIBHMX CKJIA[ICHUX EIITETIiB, TaK SIK B il KaTeropii cyOCTaHTUBOBAaHA YaCTHHA BUKOHYE
¢ynxuito nopiBasHHA [14: 179]. “Eyes” y BipmoBanux tBopax T. Emiora glass-green —3eneHi,
SIK CKJIO, Sky-blue — roiry06i, sk He60. Y pe3ynbTari, Taki emiTeTHI CTPYKTYPH, B SIKHX KOJIILOPH
CHIBBITHOCSATHCS 3 BIATIOBITHUM IIPEIMETOM UM SBUILEM, JAIOTh 3MOTY YiTKO i SICHO JOHECTH
JI0 CBIJOMOCTI 4UTada caMe Ty KOJIbOPOBY ramy, sika Oyia B 3ammucii apropa. 111o x mo ckman-
HUX CIIITeTHUX CTPYKTYp, TO iX HApaxoByeMO B IIPOIIEHTHOMY CIIiBBiIHOIICHHI BiJ{ 3araJibHOI
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kinpkocTi 20% B 000X moeTiB. JlopedHo 3ragaTu Taki BipmioBaHi psaku Jl. [laBmmuxa, B sIKkux
SICKPaBO BUPAXKEHI CKJIAJIHI eIiTeTH:

CkaxxiTh MeHI: 3BIJKLIb BOHH,

11i oui 3110CHI, de Hemae conysn,

Bo s He Bifalo, 3 sSIK0O1 CTOPOHK

[Mpuixamm 1o Hac MaHOBE-3aKOPIOHILI?

Ckaxith MeHi, 3BinKkiib BoHU? [10 (4: 42)].

Kazana maru: OyayTs rocTi
HeBunumi — B Hac — Ha Gopiii.
Ta maB s o4i dysce 2ocmpi,
Hespume 6auns yroui [10 (3: 161)].
V nux emiTeTHUX CTPYKTYpax HPOCTEKYEThCs OLIBII PO3TOPHYTA SIKICHA XapaKTePUCTUKA
“oueit”. Tak, y nepmomy HaBeJCHOMY HPHUKJIAJ XapaKTEpPHUM € Te, [0 04i He IIPOCTO “310-
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cni”, B HUX “nemace conya”, TOOTO BOHM HE BHUIPOMIHIOIOTH 10Opo. OTXKe, IPOCTEKYETHCS
JIOfIaTKOBa iH(OpMaIlis B 300pakeHH] “ouei”. ¥ npyromy BUIaaKy odi “dyace cocmpi’. Ilpu-
CIIIBHHK OyJice TiICUITIOE IPUKMETHY XapaKTePUCTHKY. TaKMM YHHOM CTa€ 3pO3yMLINM, IO y
nipuasoro repost [l. [laBnmuxa meiiMoBipuuii 3ip. Hemapma B. KpacusHcbkuit 3ayBakus, 1o
“CKIIaTHHH eIiTeT — MPUKMETa MOBH, sIKa TSDKIE JIO CIIOBECHOI I'pH, 10 00irpyBaHHS MOBHHX
3aco0iB” [15: 17].

Eyes Assured of certain certainties (oui 3anesneni 6ezcymuienum gpakmom) [15: 23], His
eye became the size of any dollar (oui, sxi cmanu posmipom 6 donap) [15: 589] € omaumu 3
HaMsCKpaBINIMX CKJIAJHHUX EHiTeTHUX cTykTyp y mnoesii T. Emiora, siki 300paxyroun “eyes”,
HaJ[aloTh IM yHIKaJIbHOCTI Ta HEIIOBTOPHOCTI. Tak, crpasi, 3a JOMOMOTOIO0 CKJIAJHOTO eriTeTa
“eyes” OTPUMYIOTH JJOJATKOBY KOHKPETH3AI[il0 Ta CTAlOTh €CTETUYHO-I[IHHICHUMU IS TToe3il
T. Emiora.

Otxe, aHami3 o6pasiB “oui/eyes” B moe3ii JI. [TaBmuuka i T. Emiora, no3Boisie 3podutn
IIEBHI MiJICYMKH TIPO Te, [0 caMe Yepe3 SIKICHI XapaKTePUCTUKH 1l 00pa3n pO3KpHUBAIOTH CBOIO
CYTHICTB Ta ocoOnuBicTs. MoBa e mpo emiterapiii “oui/eyes”, 3a JOIIOMOIOIO SIKOTO CTa€
3pO3yMIIMM aBTOPChKE OaueHHsS mux oOpasiB. Y TBopdocTi 000X moeTiB obpasm “oui/eyes”
(OPMYIOIOTECS 1HIMBITyaTbHO-aBTOPCHKUMH Ta HAIiOHAIBHUMH XapaKTepHCTHKAaMU 3a pa-
XyHOK BapilOBaHHS eINiTeTHHX MoauGikamiii. 30kpema, BapTo BiI3HAYUTH KOJOPHCTHYHI Ta
OLIHHI eMiTeTHI CTPYKTYpH, sIKi mpeBamioroTs y noesii J[. ITaBmuuka ta T. Emiora. [lificHo,
BUSIBJICHO INMPOKHUH CIIEKTP KOJIBOPOBHX XapaKTEPUCTHK, SIKi BiJOOPaXalOTh XapaKkTep TUX YU
THX MEPCOHAXIB BIPIIOBAaHMUX TBOPIB MOETIB. Sk BimoMo, 04i — A3epkaio mymri jroauHd. 1o
09ax 3aBKAU BHIHO BHYTPIIIHI NepeXUBaHHS, HACTPil, eMowiiiHuii cTan monuHu. Tak, y mo-
esii /1. [TaBnuuxka i T. Eniora uepe3 o6pasu “oui/eyes” crocTepiraiancs pi3Hi BHYTpIIIHI CTaHI
JpUYHOTO repos Ta nepcoHaxis. besymosno, B JI. laBmmdka o6pasu “odi” po3KpUBAIOTH iX
MMO3UTUBHI Ta HETATHBHI CTOPOHH, TakK sk “oui” B JI. [TaBmuiuka i “cymHi”, i “Beceni”, i B TOM e
gac “3mi”. B T. Eniora “eyes” 3ne6inbmoro “po3modeni”, “rpi3ni”. Xoda i € HOOXUHOKI BUITa -
KM 3 TIO3UTUBHUMH XapaKTEePHCTHKAMH. ToMy, MOXKEMO CTBEPDKYBAaTH, IO EMITETHHH KOMIIO-
HEHT y o0pa3ax “odi/eyes” MmiJJKPECIIOe TIEBHI PUCH Ta 0COOIHMBOCTI TIEPCOHAKIB 000X MOCTIB,
X IHIUBIyaJIbHICTE. A TaKOXK BUHATKOBOI yBaru HaOyBae ToH (akT, 1[0 BUKOPUCTAHHS Pi3HUX
emiteTHux Mmoxudikaniit JI. ITaBamuxom ta T. EmioToM mpu3Beno He JHIIE IO PO3MIUPEHHS
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SIKICHUX XapaKTePHUCTUK 00pas3iB “odi/eyes”, M0 € JOCUTH BKINBUM IS iX TIlyMadeHHs, a i
JI0 OHOBJICHHSI ITUX 00pa3siB.
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KOHIENT IUTUHA B POMAHAX BIPIKAHII BYJI®

Cmamms npucesyena auanizy KoOHyenmy OUMuHu 6 pOoMAaHHiti meopyocmi Bipoocumii
Byng. [locrioscyemvca asmobdiocpaghiunuti YuHHUK 36ePHEHHA NUCbMEHHUYI 00 00pazy oumu-
HU. 3ay8adiceno sMiHU MOOEPHICIMCbKOT po3pOOKU meMu OUMUHCIEA 8 AH2AIUCHKIU Timepamypi
nopieHano 3 nposoio XIX cmonimms. /lemanoHomy ananizy nioasieae camoOymuicms ceimy i
06pasy oumunu y pomanax ,, Kimnama /icetixoba”, ,,/lo masxa” ma ,, Xeuni”.

Knrwuoei cnosa: Biposcunia Byng, obpaz oumunu, asmobiocpaghiunuii memoo ananisy,
BIMANbHICMYb, CMePMb, eOUNié KOMNLEKC.

Cmamus nocéswena ananusy Konyenma pebenka @ pomanHom meopiecmee Bupoorcunuu
Byngh. Hccnedyemces asmobuocpaguueckuti paxmop obpawjenus nucamenvHuybl K o6pasy
pebénka. Ommeuervl UsMeHeHUs MOOEPHUCTNCKOU paspabomKu memvl pebEHKa 6 aHeIULiCKoul
aumepamype 8 cpasHeruu ¢ npo3oi XIX eexa. /lemanvHo npoananuzuposar camoObimHuii Mup
u 0bpas pebénka 6 pomanax ,, Komnama /[cetixoba”, ,, Ha maax” u ,, Bonuwvl”.

Knrwueswie cnosa: Bupooicunus Byngh, obpas pebénka, aemobuocpaghuieckuii memoo ana-
U3a, BUMATLHOCHb, CMEPMb, 20UNO8 KOMNIIEKC.

The article deals with the analysis of the child concept in the novels by Virginia Woolf. The
autobiographical factor is examined in the usage of the child image by the author. The changes
in the exploring of the childhood theme in the literature of Modernism are stated in comparison
with the fiction of the 19" century. The original world and image of a child in the novels ,,Ja-
cob’s Room”, ,, To the Lighthouse” and ,, The Waves " is analyzed in details

Key words: Virginia Woolf, an image of a child, autobiographical method of analysis, vital-
ity, death, Oedipus complex.

XynoxHs mpo3a Bipmxunii Bynd Mae criiiki o3Haku aBrobiorpadismy, amke BiITBOPIOE
HaHIIOTaEMHIIII Tepe)KUBAHHS MMCbMEHHHUL. Y LApHHI TBOPYOTO MOIIYKY BOHA IIparHysa Bij-
HAWTH ,,BIaCHUN rojloc” — yHIKAIBHUI METOJ 1 CTWIIb UChMa. B ocobucTicHil chepi — Oaxkana
MOJOJIATH TICHXOJIOTIYHY KpU3y Ta OOJiCHE mepekuBaHHs BIacHOi Oe3miTHOCTI. YacTto mi 1Ba
HanpsMHU 11 XyIOKHIX IIyKaHb Oy B3aeMo3anexxHuMu. Tomy 00pa3 i CBIT JUTHHH MOXKE CTaTH
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